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Au-delà des lois et de la réglementation, ce code de conduite et notre règlement intérieur posent les principes 

pour des relations saines entre nos collaborateurs, l'entreprise et ses partenaires. Il s’appuie également sur le 

pacte mondial des nations unies et les 10 principes qui le composent à savoir : 

DROITS DE L’HOMME 

1. Promouvoir et respecter la protection du droit international relatif aux droits de l’homme 

2. Veiller à ne pas se rendre complices de violations des droits de l’homme 

NORMES INTERNATIONALES DU TRAVAIL 

3. Respecter la liberté d’association et à reconnaître le droit de négociation collective 

4. Contribuer à l’élimination de toute discrimination en matière d’emploi 

5. Contribuer à l’abolition effective du travail des enfants 

6. Contribuer à l’élimination de toutes les formes de travail forcé ou obligatoire 

ENVIRONNEMENT 

7. Appliquer l’approche de précaution face aux problèmes touchant à l’environnement 

8. Prendre des initiatives tendant à promouvoir une plus grande responsabilité en matière 

d’environnement 

9. Favoriser la mise au point et la diffusion de technologies respectueuses de l’environnement 

LUTTE CONTRE LA CORRUPTION 

10. Agir contre la corruption sous toutes ses formes y compris l’extorsion de fonds et les pots-de-

vin 

 

Il protège ces parties prenantes et prévient les pratiques néfastes qui pourraient affecter les collaborateurs, 

l'entreprise et ses partenaires. 

C'est la raison pour laquelle, nous demandons à chacun de nos collaborateurs de respecter ce code de conduite. 

Nous rejoindre ou devenir partenaire signifie s’engager à respecter ce code, quel que soit les situations qui se 

présentent. 

Ce code s’adresse à toutes les parties prenantes de nos entités : 

• Les actionnaires  

• Les clients  

• Les fournisseurs  

• Les travailleurs (toutes les personnes qui peuvent travailler pour l'entreprise, incluant les 

prestataires, les personnes en intérim, les salariés, etc.).  

Les modalités de mise en œuvre et de contrôle du code de conduite et d'éthique sont placées sous la 

responsabilité du Comité RSE et éthique, instance désignée de décision managériale en matière d'éthique dans 

les structures des entités du Pôle Décarbonation (AIT, BFF, FTE & STEIN). 
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Chers collaborateurs, partenaires, clients, 

 

Je vous adresse aujourd'hui avec conviction 

notre nouveau Code de Conduite et 

d'Éthique. Il incarne nos valeurs et guide 

nos interactions et décisions. 

Au-delà des lois et des réglementations qui 

nous encadrent, ce Code de Conduite et 

notre règlement intérieur établissent les 

fondements d'un environnement sain et 

éthique entre nos collaborateurs, notre 

entreprise et nos partenaires. 

Chaque membre de nos équipes est appelé à respecter ce Code de Conduite, car cela reflète notre 

engagement commun envers l'intégrité, la transparence et la responsabilité. Qu'il s'agisse de nos 

actionnaires, de nos clients, de nos fournisseurs ou de nos collaborateurs, ce code s'applique à tous. 

En rejoignant nos rangs ou en devenant partenaire, vous vous engagez à adhérer à ces principes, 

indépendamment des circonstances. 

Dans le cadre de notre engagement envers ces valeurs, nous sommes fiers de souligner que notre 

adhésion au Pacte des Nations Unies renforce notre détermination à promouvoir des normes éthiques 

élevées. En intégrant les principes du Pacte des Nations Unies dans nos actions et décisions, nous 

œuvrons activement pour la protection des droits de l'homme, le respect des normes du travail, la 

préservation de l'environnement et la lutte contre la corruption. 

Nos valeurs fondamentales persistent, enrichies par les 5E : Entreprise, Excellence, Exigence, Esprit de 

corps et Engagement. La sécurité, la confidentialité, la loyauté, l'exactitude et la transparence sont 

cruciales pour nous. 

La corruption n'a pas sa place ici. Agissons avec éthique, dans le respect des lois. Notre engagement 

envers nos valeurs reste inébranlable. 

Je vous encourage tous à lire attentivement ce Code de Conduite et à le considérer comme un guide 

pour vos actions et décisions. Ensemble, en tant qu'équipe dévouée et responsable, nous continuerons 

à faire des entités du Pôle Décarbonation des modèles d'intégrité et de succès. 

 

Ensemble, relevons le défi de l'éthique d'exception ! 

 

 

Jean-Luc CONCHOU, Directeur Général le 24 août 2023 
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Nous sommes des entreprises à taille humaine avec :  

•  des relations plus humaines 

•  une structure limitée, rassurante  

•  la culture de la polyvalence et de l’apprentissage sur le terrain 

•  la souplesse et la réactivité 

•  le principe d’autonomie & de responsabilité 

•  la volonté d’évolution de nos collaborateurs par la promotion interne 

Avec des valeurs fortes :  

•  l’engagement pour l’entreprise, l’intégrité 

•  l’agilité, l’innovation  

•  la bienveillance 

•  la non-discrimination, le respect de la personne 

Nous souhaitons maintenir ces valeurs tout en revenant au sens premier d’une entreprise conforme à notre 

mission en définissant 5 valeurs essentielles, les 5E qui deviennent notre nouvel ADN :  

➢ L’Entreprise : Oser, imaginer, développer avec une 

grande rigueur dans la mise en œuvre et la mesure des 

risques. 

➢ L’Excellence opérationnelle : Respecter le cahier des 

charges et la qualité de service. 

➢ L’Exigence : Responsabilité et professionnalisme, non-discrimination et respect de la personne dans 

les rapports humains dans l’entreprise, avec les clients, les partenaires. 

➢ L’Esprit de corps : Promouvoir la solidarité, l’entraide dans les entreprises, la bienveillance, le bien-

être au travail 

➢ L’Engagement pour l’entreprise avec intégrité et l’engagement avec les collaborateurs, les clients et 

les partenaires pour un développement durable (RSE). 

  

Les 5E
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Nous reconnaissons l'importance fondamentale des droits de l'homme, tels que définis dans le droit 

international. Notre engagement envers les droits de l'homme se fonde sur les principes universellement 

reconnus qui guident nos actions et interactions au sein de nos entreprises. 

 

Nous nous engageons à promouvoir et à respecter la protection des droits de l'homme tels qu'énoncés dans le 

droit international. Nous considérons que chaque individu a le droit à la dignité, à la liberté, à l'égalité et à la non-

discrimination, indépendamment de son origine, de son sexe, de sa religion, de sa race, de son orientation 

sexuelle ou de toute autre caractéristique personnelle. Nous nous efforçons de créer un environnement où ces 

droits sont respectés et favorisés. 

Cela passe dans nos entreprises, par le respect de ces principes à travers nos processus de recrutement et ensuite 

par nos modes de rétribution interne. Nous demandons à nos fournisseurs de s’inscrire également dans cet 

engagement à travers leurs process internes. 

 

Nous condamnons toute forme de complicité avec des violations des droits de l'homme. Nous nous engageons 

à ne pas participer, directement ou indirectement, à des actes qui pourraient porter atteinte aux droits 

fondamentaux de toute personne. Nous n'acceptons pas les pratiques qui soutiennent, tolèrent ou encouragent 

la violation des droits de l'homme. Nous respectons les lois et réglementations internationales en matière de 

droits de l'homme dans toutes nos opérations. 

En tant que parties prenantes de nos entreprises, nous sommes collectivement responsables de la promotion et 

du respect des droits de l'homme. Chaque collaborateur, fournisseur, partenaire et client est appelé à jouer un 

rôle actif dans la préservation et la promotion de ces droits. Nous encourageons les échanges ouverts et 

respectueux, ainsi que la vigilance envers toute situation susceptible de mettre en danger ces droits. 

Nous nous engageons à rendre compte de nos actions en matière de droits de l'homme de manière transparente 

et responsable. Notre code de conduite et d'éthique constitue un guide pour nos actions et décisions, reflétant 

notre engagement envers l'intégrité, la diversité et le respect des droits fondamentaux de chaque individu. 
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Nous nous engageons à appliquer l'approche de précaution dans toutes nos décisions et actions liées à 

l'environnement. Cette approche nous amène à prendre des mesures proactives pour minimiser les risques 

potentiels pour l'environnement. Nous reconnaissons la nécessité de protéger la planète et de prévenir les 

dommages écologiques en agissant de manière préventive lorsque des activités humaines pourraient avoir des 

conséquences néfastes pour les écosystèmes. 

Pour cela, nous effectuons annuellement une analyse et une évaluations environnementales approfondies de nos 

activités et en cas de modifications importantes de nos opérations. Cette évaluation aboutit ensuite à un plan 

d'actions préventives. Nous réalisons également des audits environnementaux réguliers pour évaluer la 

conformité aux normes environnementales. Nous avons également mis en place un système de signalement pour 

que les collaborateurs puissent signaler tout risque environnemental potentiel. 

 

Notre engagement envers l'environnement se traduit par notre volonté de prendre des initiatives visant à 

renforcer la responsabilité environnementale. Nous nous efforçons de réduire notre impact sur l'environnement 

en mettant en œuvre des pratiques durables à tous les niveaux de nos opérations. Cela implique d'adopter des 

méthodes de production et de distribution respectueuses de l'environnement, de réduire notre consommation 

de ressources naturelles et d'encourager nos partenaires et clients à se joindre à nos efforts en faveur de la 

durabilité. 

Nous sensibilisons nos employés, nos clients et nos partenaires commerciaux à l'importance de la responsabilité 

environnementale et à l’importance de réduire notre empreinte carbone. Pour ce faire nous communiquons en 

interne à travers des flash info, des causeries, des news sur notre intranet et dans le magazine de notre groupe 

Galilé. Nous suivons et analysons également régulièrement nos indicateurs de performance environnementale, 

tels que les émissions de déchets, nos consommations énergétiques et notre consommation d'eau. 

 

Nous croyons fermement que la technologie peut jouer un rôle crucial dans la protection de l'environnement. 

Nous travaillons avec des experts technologiques pour promouvoir des solutions qui réduisent les émissions de 

gaz à effet de serre, minimisent la pollution et favorisent une utilisation plus durable des ressources. Nous 

considérons que ces avancées technologiques sont essentielles pour construire un avenir plus durable. 

Pour évaluer l’impact de nos technologies, nous utilisons l'analyses du cycle de vie et nous réalisons ensuite une 

étude d'impact. 

NOUS SOMMES CERTIFIES ISO 14001, NORME RELATIVE AUX SYSTEMES DE MANAGEMENT ENVIRONNEMENTAL, CE QUI 

DEMONTRE NOTRE ENGAGEMENT ENVERS LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET NOTRE CAPACITE A GERER DE 

MANIERE PROACTIVE LES ASPECTS ENVIRONNEMENTAUX DE NOS ACTIVITES . 
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Notre engagement envers les Normes Internationales du Travail nous pousse à respecter pleinement le droit 

fondamental de tous les travailleurs à former des syndicats, à adhérer à des syndicats de leur choix et à participer 

à des activités syndicales sans crainte de représailles. Nous reconnaissons également le droit de négociation 

collective comme un moyen essentiel pour les travailleurs et les employeurs de parvenir à des accords 

mutuellement bénéfiques. Nous encourageons le dialogue ouvert et constructif avec les représentants du 

personnel, en reconnaissant leur rôle crucial dans l'amélioration des conditions de travail et des relations 

professionnelles. Nous avons ainsi des instances représentatives du personnel élues dans chaque entreprise et 

nous organisons régulièrement des réunions d’information et de consultation avec elles. Les collaborateurs élus 

dans ces instances reçoivent une formation pour mener au mieux leurs missions de représentation. 

 

La discrimination en matière d'emploi sous toutes ses formes est inacceptable. Nous nous engageons à créer un 

environnement de travail équitable et inclusif où tous les individus sont traités avec respect et ont les mêmes 

opportunités, indépendamment de leur origine, leur genre, leur religion, leur orientation sexuelle ou toute autre 

caractéristique protégée. Nous mettons en œuvre des politiques et des pratiques qui garantissent que le 

recrutement, l'avancement et toutes les autres décisions en matière d'emploi sont basées sur les compétences et 

le mérite. De plus, une des missions de nos instances représentatives du personnel est de contrôler et s’assurer 

que ces critères sont respectés. Ses représentants sont formés sur ce sujet spécifique et ont accès aux données 

nécessaires à leur évaluation. 

 

Nous adhérons fermement à la vision de l'abolition totale du travail des enfants. Nous reconnaissons que les 

enfants ont le droit de recevoir une éducation de qualité et de grandir dans un environnement sain et sécuritaire. 

Nous ne tolérons pas le travail des enfants dans nos opérations tel que le stipule le droit français ou chez nos 

fournisseurs. Pour ces derniers, nous sommes vigilants, suivant les lois locales, à surveiller cet aspect lors de nos 

visites commerciales, nos qualifications ou nos inspections. 

 

Nous rejetons catégoriquement tout travail forcé ou obligatoire. Notre engagement envers les Normes 

Internationales du Travail signifie que chaque travailleur doit être employé de manière volontaire et sans aucune 

forme de contrainte. Nous examinons en permanence nos chaînes d'approvisionnement pour détecter et 

prévenir les situations de travail forcé. En cas de découverte, nous prenons des mesures immédiates pour 

remédier à la situation. Afin de nous prémunir au mieux de ce phénomène, nous avons intégré des clauses 

contractuelles exigeant de nos fournisseurs qu’ils n'emploient aucun travailleur de manière forcée ou obligatoire. 

Nous profitons quand cela est possible ou nécessaire de nos visites pour évaluer les conditions de travail chez nos 

fournisseurs et détecter les signes de travail forcé. 

NOUS SOMMES CERTIFIES ISO 45001, NORME RELATIVE AUX SYSTEMES DE MANAGEMENT DE LA SANTE ET DE LA 

SECURITE AU TRAVAIL ET QUI PERMET DONC DE GARANTIR LA CONFORMITE LEGALE A LA REGLEMENTATION DU TRAVAIL 

ET A REDUIRE LES RISQUES LIES AU TRAVAIL OU AU LIEU DE TRAVAIL. 
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La sécurité concerne l’ensemble des risques de type accidentels ou qualifiables de « catastrophe naturelle », qui 

par nature sont des actes involontaires. 

La sûreté concerne, quant à elle, l’ensemble des actes de malveillance réalisés de façon volontaire et motivés par 

une intention de nuire aux collaborateurs, aux biens ou à la réputation de nos entreprises de manière directe ou 

indirecte. 

 

Nos trois établissements, sur le plan de la sécurité, s’engagent formellement à mettre en œuvre des moyens 

adéquats et réalistes dans le but de prévenir d’éventuelles défaillances humaines et techniques. Nous 

mettons un point d’honneur à la sécurité de nos collaborateurs, quel que soit le lieu d’intervention (bureaux, 

ateliers, chantiers, etc.). 

Nous sommes également engagés dans la lutte contre les actes de malveillance délibérés (attentats, 

intrusions, espionnage industriel, cyberattaques, vols de biens, kidnappings, vandalismes, agressions verbales et 

physiques…). 

Pour maîtriser ces diverses menaces, nos équipes œuvrent continuellement à identifier les risques en termes de 

sécurité et sûreté, ce qui induit des audits internes et externes, le déploiement de procédures de protection et de 

prévention, de mesures de sanctions, mais aussi la mise en application de plans de formation. 

« En me déplaçant dans l’atelier je me suis rendu compte qu’un équipement était défaillant, en 

termes de sécurité, et malgré tout utilisé par un de mes collègues. Je l’ai mis en garde sur les risques 

pour sa santé, mais il continue tout de même à l’utiliser. » 

En cas de défaillance d’équipement (poste de soudage, de frettage, etc.), il faut immédiatement prévenir le chef 

d’équipe ou le responsable de fabrication ce qui conduira à l’arrêt et à la consignation de l’équipement jusqu’à 

sa remise en conformité. 

Quelques exemples de situations à risque : 

 Ne pas se tenir aux rampes dans les escaliers.  

 Fumer dans des espaces non appropriés. 

 Mauvaise accessibilité aux équipements de sécurité. 

 Encombrement des voies de circulation et d’accès. 

 Chute de matériels, d'équipements ou d'éléments du bâtiment. 

 Non-respect des règles de manutention (élingage, conduite, etc.). 

 Non-respect du port des EPI obligatoires. 

 Travailler ou conduire sous l'emprise de l'alcool ou de stupéfiants. 

NOUS SOMMES CERTIFIES ISO 45001, NORME RELATIVE AUX SYSTEMES DE MANAGEMENT DE LA SANTE ET DE LA 

SECURITE AU TRAVAIL ET QUI PERMET DONC DE REDUIRE LES RISQUES LIES AU TRAVAIL OU AU LIEU DE TRAVAIL . 
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La confidentialité implique, pour toute partie prenante, l’interdiction de divulguer à des tiers ou personnes 

non autorisées des informations à caractère confidentiel.  

POUR RAPPEL, UNE INFORMATION EST CONFIDENTIELLE LORSQU’ELLE N’EST PAS CONNUE DE TOUS ET QU’ELLE SERAIT 

POTENTIELLEMENT DE NATURE A CAUSER UN PREJUDICE AUX INTERETS LEGITIMES DE L ’ENTREPRISE SI CETTE 

INFORMATION ETAIT PORTEE A LA CONNAISSANCE DE CEUX QUI EN IGNORENT L’EXISTENCE. 

Il ne faut pas confondre avec l’anonymat qui implique une démarche supplémentaire qui rend absolument 

impossible l’accès à l’identité.  

Ne sont pas considérées comme confidentielles au titre de l’Article 21.1, les informations tombées dans le domaine 

public ou les informations détenues ou acquises de manière licite auprès de tiers sans violation d’une quelconque 

obligation de confidentialité. 

 

Nous nous engageons à faire respecter dans nos entreprises la confidentialité relative à l’usage :  

• des informations techniques et technico-commerciales (méthodes de conception, études 

spécifiques, savoir-faire, etc. 

• des informations commerciales (fichiers clients, fichiers fournisseurs, plans marketing, etc.) 

• les informations économiques et financières 

• des informations stratégiques et organisationnelles  

« Lorsque j’ai réalisé une demande de prix pour un fournisseur, j’ai communiqué, avec autorisation 

de mon responsable, des plans de pièces pour usinage. Sur le chantier, un concurrent me montre en 

fanfaronnant que nos plans lui ont été transmis par ce fournisseur. » 

C’est une faute grave de la part du fournisseur qui a divulgué sans notre accord des plans d’équipements qui sont 

strictement confidentiels pour éviter toute reproduction par un tiers.  

Dans ce cas, prévenez immédiatement votre manager ou le comité RSE. 

Quelques exemples de situations à risque : 

 Communiquer ses mots de passe à des tiers.  

 Communiquer sur le contenu de ses mails professionnels hors cadre du travail même avec son 

entourage. 

 Echanger à haute voix sur des sujets sensibles dans les lieux publics tels que les transports en commun. 

 Divulguer des documents clients sans leurs accords au préalable. 

 Diffuser à l’externe des plans des équipements en dehors d’une relation contractuelle qui le justifie. 

 Indiquer des informations confidentielles sur les plans à destination de nos clients. 

 Perte d’une clef USB non sécurisée contenant une copie de la base clients d’une entreprise. 
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Des règles de base simples sont mises en place au sein de nos entreprises comme l’apposition d’une mention « 

confidentiel » par exemple sur les documents sensibles (offres, documents techniques, plans...) ainsi que dans les 

courriers ou courriels qui les accompagnent. 

Nos trois entreprises font preuve de transparence avec leurs clients quant à la détention de leurs données selon 

la réglementation en vigueur et les directions de la CNIL. Ces dispositions sont applicables, quel que soit le type 

de collecte, qu’elle soit directe ou indirecte.  

Nos entreprises ne possédant pas d’e-commerce, nous ne sommes donc pas tenus de nous conformer aux 

obligations appliquées aux commerçants en ligne.  

Le niveau d’information va dépendre du caractère de l’objet de notre demande, par exemple si nous sommes au 

stade d’une offre, des informations complémentaires peuvent être demandées au moment de la commande. 

Nos clients sont en droit de :  

• Connaître la raison de la collecte des différentes données les concernant ; 

• Comprendre le traitement qui sera fait de leurs données ; 

• Maîtriser leurs données, en facilitant l’exercice de leurs droits* : 

o Sans l'accord préalable du destinataire, donné au moment de la collecte de ses 

données, il nous est interdit d’utiliser les données personnelles de nos clients à des 

fins de prospection commerciale. 

o Les informations les concernant auxquelles Google Analytics a accès ne contiennent 

aucune donnée personnelle.  

o Leurs adresses IP (numéro d’identification attribué sur Internet à votre ordinateur) 

sont collectées automatiquement. Ils sont informés que notre service informatique 

est susceptible de mettre en œuvre un procédé automatique de traçage (Cookie), 

auquel ils pourront faire obstacle en modifiant les paramètres concernés de leur 

navigateur internet. 

Notre politique de confidentialité, consultable sur nos sites internet www.ait-stein.com et www.bffrance.com 

vient délimiter les règles appliquées et applicables au sein de nos trois entreprises.  

*source : https://www.cnil.fr/fr/conformite-rgpd-information-des-personnes-et-transparence 

  

http://www.ait-stein.com/
http://www.bffrance.com/
https://www.cnil.fr/fr/conformite-rgpd-information-des-personnes-et-transparence
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Outre le devoir de confidentialité envers nos clients, nous exigeons de nos fournisseurs qu’ils fassent également 

preuve de confidentialité et de discrétion. 

Comme précisé dans nos conditions générales d’achat, nos fournisseurs s’engagent, sauf autorisation écrite et 

préalable de notre part, à ne pas fournir à des tiers des matériels construits selon les plans qui lui auront été 

fournis, à ne pas divulguer d’informations à leur sujet et à ne les inclure dans aucune publication. 

Tout manquement à cette obligation pourra donner lieu au paiement de dommages intérêts à notre profit. Nous 

restons propriétaire de tous les droits de propriété intellectuelle sur les études, dessins, modèles, prototypes, etc., 

éventuellement réalisés dans le cadre de la Commande. 

Nos fournisseurs s'interdisent donc toute reproduction ou exploitation desdites études, dessins, modèles et 

prototypes, etc., sans notre autorisation expresse, écrite et préalable. Nous serions alors en droit de conditionner 

notre autorisation à une contrepartie financière. 

Les obligations définies dans nos conditions générales d’achat continuent de s'appliquer pour une durée de dix  

ans à compter de la date de résiliation ou d'expiration de la Commande 
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« Donnée personnelle » se définit comme « toute information relative à une personne physique identifiée 

ou qui peut être identifiée, directement ou indirectement, par référence à un numéro d’identification ou à 

un ou plusieurs éléments qui lui sont propres ».* 

Il peut s'agir par exemple d'un nom, d'un prénom, d'une adresse électronique, d'une localisation, d'un numéro 

de carte d'identité, d'une adresse IP, d'une photo, d'un profil social ou culturel.  

Les règles s'appliquent lorsqu'elles sont utilisées, conservées ou collectées numériquement ou sur papier. 

 

Les entités du Pôle Décarbonation s’engagent à demander à leurs salariés uniquement les informations utiles 

pour accomplir leurs missions et s’assurent d’en garantir la confidentialité et la sécurité. Ainsi, seules les personnes 

habilitées peuvent en prendre connaissance.** 

Nos collaborateurs peuvent faire rectifier, compléter, actualiser, verrouiller ou effacer des informations les 

concernant lorsque des erreurs sont décelées, des inexactitudes ou la présence de données dont la collecte, 

l’utilisation, la communication ou la conservation est interdite.* 

« Je souhaite modifier mes données personnelles mais je ne sais pas à qui m’adresser. »  

Pour accéder à ces informations, il est nécessaire de contacter nos Ressources Humaines. 

Quelques exemples de situations à risque : 

 Transférer les informations personnelles d’un salarié en cliquant sur un spam ou un site non vérifié sans 

vérification de l’identité de l’expéditeur. 

 Communiquer des informations personnelles des collaborateurs comme les coordonnées électroniques à 

un tiers sans leur accord et ainsi porter atteinte à leur vie privée. 

 

* conformément à la loi Informatique et libertés du 6 janvier 1978.  

* * www.cnil.fr  

  

http://www.cnil.fr/
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La corruption se reporte à l'utilisation abusive d'un pouvoir (reçu en délégation) à des fins privées 

(enrichissement personnel ou pour le compte d'une organisation, prérogatives particulières, bénéfices en tous 

genres, etc.).  

« Dans le cadre d’un appel d’offres non clôturé pour lequel nous mettons en compétition des 

fournisseurs, une entreprise me fait savoir qu’à l’issue de la période d’examen des candidatures, si 

son entreprise est retenue, je recevrai, à mon domicile, des cadeaux de remerciements. Je ne sais pas 

comment réagir face à cette situation. » 

Dans cet exemple, une personne chargée d’une mission d’achat, abuse de son influence pour obtenir une faveur 

ou une décision favorable. 

La promesse de cadeau à un collaborateur (sans distinction de valeur) en échange d’une action spécifique 

attendue par le candidat à l’appel d’offres rentre dans la définition de la corruption et est formellement interdite.  

« Pour un déplacement professionnel, une demande de visa auprès de l’administration d’un pays 

étranger va prendre plusieurs mois et ainsi retarder une visite importante chez un client. Un 

collaborateur est informé qu’un versement d’une certaine somme à un contact de cette 

administration permettrait d’accélérer la procédure en réduisant considérablement le délai 

d’obtention du visa. » 

De toute évidence, cette pratique est à bannir, cela vous engage mais engage également nos entreprises. Nous 

ne cautionnons en un aucun cas ce type d’agissement qui est contraire à notre engagement en matière de lutte 

contre la corruption. 

Les manifestations de courtoisie en provenance de tiers ou faites à des tiers doivent être considérées eu égard à 

leur valeur et à leur fréquence et ne peuvent avoir pour effet de remettre en cause l'indépendance des 

collaborateurs vis-à-vis des tiers.  

Quelques exemples de situations à risque : 

 Offrir ou recevoir un cadeau. 

 Participer à des activités de mécénat et de sponsoring. 

 Effectuer des paiements de facilitation. 

 Participer à des activités de lobbying. 

Toute partie prenante s’engage à être vigilante et ne pas ignorer les alarmes ou les transactions suspectes. En cas 

de doute j’alerte immédiatement mon responsable ou le comité RSE (voir « procédure d’alerte »). 

« Recevoir d’un fournisseur un cadeau au stade d’un devis dans le but délibéré d’obtenir ou 

d’accélérer une prise de commande. » 

Le fait d’accepter un cadeau sans en informer votre responsable, est contraire à nos règles internes. Nos 

collaborateurs veillent au respect du principe d'intégrité, ils négocient et exécutent les contrats dans le respect 

des lois et usages du commerce et de la concurrence. 
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Dans le cadre d’un appel d’offres, pour les membres du comité de décision, il n’est pas acceptable qu’ils puissent 

avoir basé leurs décisions en échange d'un bien de valeur en violant leur devoir d'intégrité et d'impartialité. 

Toute facture acquittée par nos entreprises doit correspondre à une prestation réellement effectuée, ayant fait 

l'objet d'une commande préalable et doit être enregistrée selon les règles comptables. Une procédure a été créée 

en interne pour faire respecter cette règle, toute dérogation entraînera le rejet de la facture émise. 

L’ensemble de nos collaborateurs doit veiller à éviter toute situation de conflit entre leurs intérêts personnels ou 

ceux de leurs proches avec les intérêts de nos entreprises. A ce titre, ils s'interdisent toute prise d'intérêt 

personnel chez un fournisseur, un client ou un partenaire. 

Dans nos entreprises, il est pratiqué la tolérance zéro à l'égard de la fraude et de la corruption sous toutes 

ses formes.  

Si je suis témoin d’une situation ou si j’ai un doute sur l’intégrité de mes agissements, je consulte mon 

responsable ou je donne l’information via le dispositif d’alerte. 
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La loyauté est le caractère de ce qui est inspiré par cette fidélité aux engagements pris. 

L’exactitude est le caractère de ce qui est conforme à la vérité, à la réalité. 

La transparence est le caractère de ce qui est visible par tous. 

 

Les entités du Pôle Décarbonation s'engagent à veiller au respect de la loyauté, d'exactitude et de 

transparence lorsque des informations (comptables, financières, sociales, sociétales, environnementales, etc.) 

sont communiquées, à l’interne comme à l’externe, pour permettre une prise de décision éclairée et responsable.  

Les entités du Pôle Décarbonation s'engagent également à veiller au respect de la transparence vis-à-vis de 

ses fournisseurs. En contrepartie, les entités attendent de leurs fournisseurs le respect de cette règle, primordiale 

dans le cadre d’une collaboration saine et équitable. 

Nous fournissons des informations vérifiées et précises à nos partenaires et tiers, et tissons nos relations 

commerciales avec honnêteté et transparence.  

Nous exigeons de nous-mêmes et des autres le respect des normes éthiques les plus strictes, et nous menons nos 

activités d’une manière socialement et écologiquement durable. 

« Je souhaite réaliser une alerte sur le portail Qualios, mais je ne voudrais pas que tout le monde 

sache que cette alerte vient de moi, notamment mon responsable et mes collègues. Comment 

procéder ? » 

Les lanceurs d'alerte sont protégés par les dispositions de la directive européenne sur la protection des 

personnes qui signalent des violations du droit de l’Union ainsi que les dispositions de la loi Sapin. Nous avons 

un dispositif d'alerte qui reste utilisable par les personnes qui voudraient rester anonymes, la procédure est 

détaillée étape par étape sur notre portail. 

De ce fait, nous encourageons les témoins et victimes à utiliser ce droit et à faire remonter tout écart à notre code 

de conduite et d’éthique.  

Nous dénonçons en contrepartie : 

 Le fait d’être témoin d’une situation qui doit faire l’objet d’un signalement auprès d'un comité interne 

dédié depuis notre plateforme de lancement d’alerte et ne pas agir en conséquence. 

 Faire une fausse déclaration d’alerte malveillante ou d’utiliser l’identité d’une tierce personne pour faire 

une déclaration. 
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Notre dispositif d’alerte relatif à la loi « Sapin II »* du 9 décembre 2016, s’intègre dans notre démarche globale, 

en lien avec notre code Ethique et de Bonne conduite mis en place.  

 

Il permet au sein de nos entreprises la remontée et le traitement de tous types de signalement, dans des 

conditions clairement définies et qui répondent aux principes de confidentialité et de sécurité des données 

recueillies (conditions générales de collecte des données). 

Le lanceur d’alerte peut être membre du personnel, collaborateur extérieur et occasionnel (intérimaires, 

stagiaires, prestataires de services…). Etant entendu que le lanceur d’alerte devra agir de bonne foi, de manière 

désintéressée et signaler des faits dont il a eu personnellement connaissance. 

A savoir que la phase d’instruction d’une alerte commence par la prise connaissance de l’alerte par notre comité 

RSE, et se finalise par la détermination des actions prises.  

 

Nos entreprises s’engagent à traiter l’alerte sans distinction quelle que soit l’identité de l’émetteur. Nous rendons 

l’accès aux données personnelles uniquement accessibles aux personnes habilitées au regard de leurs attributions 

et lorsque aucune suite n’est donnée à une alerte rentrant dans le champ du dispositif, les données relatives à 

cette alerte sont détruites. 

« J’ai assisté à une situation qui m’a mis(e) mal à l’aise au sein même de mon service. Depuis, je me 

demande si les choix faits par mon responsable sont conformes à la loi. Cela m’embête de lui en 

parler directement. Je ne sais pas quoi faire. » 

En cas de doute sur une pratique ou un comportement…, la règle est de prévenir en premier lieu sa ligne 

hiérarchique direct ou indirecte. Si ce circuit de remontée d’information ne vous convient pas, vous avez donc la 

possibilité de lancer une alerte via notre dispositif en place. 

En tant que collaborateur de l’entreprise, vous avez aussi le droit d’utiliser ce dispositif dans la mesure où la 

situation dont vous avez été témoin peut porter atteinte à votre éthique, ou celle de l’entreprise ou encore à 

l’exercice de vos fonctions. 

Ainsi, lorsque vous utilisez cette plateforme pour donner l’alerte, vous pouvez soit : 

• Indiquer votre identité en restant connecté à votre session. 

• Garder l’anonymat en suivant la procédure ci-dessus :  

1. Déconnectez-vous à l’adresse suivante :  

https://qualios.ait-stein.com/servlet/Portail.Connexion?Exit=true 

2. Reconnectez-vous avec ces identifiants : 

Login : useranonyme 

Mdp : useranonyme 

 

*https://www.legifrance.gouv.fr/loda/article_lc/LEGIARTI000033562135 

https://www.cnil.fr/sites/default/files/atoms/files/referentiel-alertes-professionnelles_dec_2019.pdf 

https://qualios.ait-stein.com/servlet/Portail.Connexion?Exit=true
https://www.legifrance.gouv.fr/loda/article_lc/LEGIARTI000033562135
https://www.cnil.fr/sites/default/files/atoms/files/referentiel-alertes-professionnelles_dec_2019.pdf

